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det er nødvendigt, at første direktivs bestemmelser vedrø- 
rende de juridiske former som forsikringsvirksomheder 
kan antage, holdes å jour: visse af nævnte direktivs 
bestemmelser vedrørende reglerne for agenturer og filia- 
ler, der er etableret inden for Fællesskabet, og som hører 
under virksomheder, hvis vedtægtsmæssige hjemsted 
ligger uden for Fællesskabet, må ændres, således at de 
svarer til bestemmelserne i direktiv 79/267/EØF (') - 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Artikel 1 i første direktiv affattes således: 

»Artikel 1 

1. Dette direktiv vedrører adgang til og udøvelse af 
selvstændig direkte forsikringsvirksomhed, herunder 
den i stk. 2 nævnte assistancevirksomhed, udøvet 
gennem virksomheder, der er etableret på en med- 
lemsstats område, eller som ønsker at etablere sig 
der. 

2. Assistancevirksomhed vedrører assistance til 
personer, der kommer i vanskeligheder under befor- 
dring eller under fravær fra bopælen eller det faste 
opholdssted. Den består i mod forudgående præmie- 
betaling at forpligte sig til omgående at yde den 
sikrede i henhold til en kontrakt 0(T1 assistance bistand 
i de tilfælde' og på de betingelser, der er fastsat i 
kontrakten, når vedkommende kommer i vanskelig- 
heder som følge af en hændelig begivenhed. 

Bistanden kan bestå i kontantydelser eller naturalydel- 
ser. Naturalydelserne kan også præsteres ved benyt- 
telse af tjenesteyderens eget personale eller materiel. 

Assistancevirksomhed omfatter ikke pasning, vedlige- 
holdelse, eftersalgsservice eller blot henvisning til eller 
tilvejebringelse af bistand ved formidling. 

3. Klassifikationen i forsikringsklasser af den i 
nærværende artikel omhandlede virksomhed er anført 
i bilaget.«. 

Artikel 2 

Artikel 2 i første direktiv suppleres med følgende num- 
mer: 

»3. Assistancevirksomhed ved hvilken forpligtelsen 
er begrænset til de nedenfor anførte former for 
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virksomhed, når disse udøves i forbindelse med 
en ulykke eller en skade, der rammer et vejko- 
retøj, og som normalt er sket på området for den 
medlemsstat, hvor yderen af sikkerheden er 
hjemmehørende: 

홢 reparation på stedet, hvor yderen af sikker- 
heden i de fleste tilfælde anvender sit eget 
personale og materiel, 

홢 transport af køretøjet til det nærmeste eller 
mest hensigtsmæssige sted, hvor reparation 
kan foretages, samt eventuel befordring, i 
almindelighed med samme hjælpekøretoj, af 
føreren og passagererne til det nærmeste 
sted, hvorfra de kan fortsætte deres rejse på 
anden måde, 

홢 såfremt den medlemsstat, hvor yderen af 
sikkerheden er hjemmehørende, bestemmer 
det: transport af det pågældende køretøj, 
eventuelt ledsaget af føreren og passagererne, 
til disses bopæl, udgangspunkt eller oprinde- 
lige bestemmelsessted inden for den pågæl- 
dende medlemsstat, 

medmindre disse former for virksomhed udøves 
af en virksomhed, der er omfattet af dette 
direktiv. 

I de tilfælde, der er omhandlet i de to første led, 
skal betingelsen om, at ulykken eller skaden skal 
være sket på området for den medlemsstat, hvor 
yderen af sikkerheden er hjemmehørende, 

a) ikke være opfyldt, når denne er en organisa- 
tion, som den sikrede er medlem af, og 
såfremt reparationen eller transporten af 
køretøjet blot ved forevisning af medlem- 
skortet og uden betaling af tillægsprxiiiie 
foretages af en tilsvarende organisation i det 
pågældende land i henhold til en aftale om 
gensidighed; 

b) ikke være til hinder for ydelse af en sådan 
assistance i Irland og i Det forenede Konge- 
rige af én og samme organisation med virk- 
somhed i begge disse stater. 

I det tilfælde, der er omhandlet i tredje led, og 
såfremt ulykken eller skaden er sket på Irlands 
område eller, for Det forenede Kongeriges ved- 
kommende, på Nordirlands område, kan 
køretøjet, eventuelt ledsaget af føreren og passa- 
gererne, transporteres til disses bopæl, udgangs- 
punkt eller oprindelige bestemmelsessted inden 
for det ene eller det andet af disse områder. 

Endvidere vedrører dette direktiv ikke assistan- 
cevirksomhed, som udøves i forbindelse med en 
ulykke eller skade, der har ramt et vejkøretøj, og 
som består i at transportere det pågældende 
køretøj, der har været udsat for en ulykke eller en 


